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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/35/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Ιουνίου 2000

για την καταπολέµηση των καθυστερήσεων πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 95,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3), υπό το πρίσµα του κοινού σχεδίου που εγκρίθηκε
από την επιτροπή συνδιαλλαγής στις 4 Μαΐου 2000,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του σχετικά µε το
ολοκληρωµένο πρόγραµµα υπέρ των ΜΜΕ και της βιοτε-
χνίας (4), κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για
την αντιµετώπιση του προβλήµατος των καθυστερήσεων
πληρωµών.

(2) Στις 12 Μαΐου 1995 η Επιτροπή εξέδωσε σύσταση σχετικά
µε τις προθεσµίες πληρωµής στις εµπορικές συναλλαγές (5).

(3) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο ψήφισµά του σχετικά µε τη
σύσταση της Επιτροπής για τις προθεσµίες πληρωµής στις
εµπορικές συναλλαγές (6), κάλεσε την Επιτροπή να εξετάσει
τη µετατροπή της σύστασής της σε πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου η οποία θα πρέπει να υποβληθεί το συντοµό-
τερο δυνατόν.

(4) Στις 29 Μαΐου 1997 η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
διατύπωσε γνώµη σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο της Επι-
τροπής «Οι δηµόσιες συµβάσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση:
κατευθύνσεις και προβληµατισµοί για το µέλλον» (7).

(5) Στις 4 Ιουνίου 1997 η Επιτροπή δηµοσίευσε ένα πρό-
γραµµα δράσης για την ενιαία αγορά, στο οποίο υπογράµ-
µισε ότι το πρόβληµα των καθυστερήσεων πληρωµών αποτε-
λεί ένα ολοένα και σοβαρότερο εµπόδιο για την επιτυχία της
ενιαίας αγοράς.

(6) Στις 17 Ιουλίου 1997 η Επιτροπή δηµοσίευσε έκθεση σχε-
τικά µε τις καθυστερήσεις πληρωµών στις εµπορικές συναλ-
λαγές (8), όπου συνόψιζε τα αποτελέσµατα µιας αξιο-
λόγησης των συνεπειών της σύστασης της Επιτροπής της
12ης Μαΐου 1995.

(7) Οι επιχειρήσεις, και κυρίως οι µικρές και µεσαίες, επωµίζο-
νται µεγάλα διοικητικά και οικονοµικά βάρη εξαιτίας των
υπερβολικά µεγάλων προθεσµιών πληρωµής και των καθυ-
στερήσεων πληρωµών. Επιπλέον, τα προβλήµατα αυτά απο-
τελούν βασική αιτία της αφερεγγυότητας που απειλεί την
επιβίωση των επιχειρήσεων και οδηγούν στην απώλεια µεγά-
λου αριθµού θέσεων απασχόλησης.

(8) Σε ορισµένα κράτη µέλη οι συµβατικές προθεσµίες
πληρωµής διαφέρουν αισθητά από τον κοινοτικό µέσο όρο.

(9) Οι διαφορές που υπάρχουν µεταξύ των κρατών µελών όσον
αφορά τους κανόνες και τις πρακτικές πληρωµής παρακω-
λύουν την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(10) Η κατάσταση αυτή έχει ως αποτέλεσµα να περιορίζονται
σηµαντικά οι εµπορικές συναλλαγές µεταξύ των κρατών
µελών. Αυτό αντιβαίνει προς το άρθρο 14 της συνθήκης,
δεδοµένου ότι οι επιχειρηµατίες θα πρέπει να έχουν τη
δυνατότητα να συναλλάσσονται σε όλη την εσωτερική
αγορά υπό συνθήκες που να εξασφαλίζουν ότι οι διασυνο-
ριακές συναλλαγές δεν συνεπάγονται µεγαλύτερους κινδύ-
νους από τις εγχώριες πωλήσεις. Η εφαρµογή ουσιωδώς
διαφορετικών κανόνων για τις εσωτερικές και τις διασυνο-
ριακές συναλλαγές θα οδηγούσε σε στρεβλώσεις του
ανταγωνισµού.

(11) Οι πλέον πρόσφατες στατιστικές δείχνουν ότι, µετά την
έκδοση της σύστασης της 12ης Μαΐου 1995, δεν έχει γίνει,
στην καλύτερη περίπτωση, καµία βελτίωση όσον αφορά τις
καθυστερήσεις πληρωµών σε πολλά κράτη µέλη.

(12) Ο στόχος της καταπολέµησης των καθυστερήσεων
πληρωµών στην εσωτερική αγορά δεν µπορεί να επιτευχθεί
επαρκώς αν τα κράτη µέλη δρουν µεµονωµένα και συνεπώς
µπορεί να επιτευχθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο. Η
παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την
επίτευξη του συγκεκριµένου στόχου. Συνεπώς, η παρούσα
οδηγία είναι σύµφωνη, στο σύνολό της, µε τις απαιτήσεις
των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας
όπως ορίζονται στο άρθρο 5 της συνθήκης.

(13) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να περιορίζεται στις πληρωµές
που γίνονται ως αµοιβή για εµπορικές συναλλαγές και δεν
διέπει τις συναλλαγές µε τους καταναλωτές, τους τόκους
που καταβάλλονται σε σχέση µε άλλες πληρωµές, π.χ.
πληρωµές δυνάµει της νοµοθεσίας για τις επιταγές και τις
συναλλαγµατικές, ή τις πληρωµές στα πλαίσια αποζηµίωσης,
συµπεριλαµβανοµένων των πληρωµών από τις ασφαλιστικές
εταιρείες.

(14) Το γεγονός ότι τα ελευθέρια επαγγέλµατα καλύπτονται από
την παρούσα οδηγία δεν σηµαίνει ότι τα κράτη µέλη πρέπει
να τα αντιµετωπίζουν ως επιχειρήσεις ή εµπόρους για σκο-
πούς που δεν καλύπτονται από την παρούσα οδηγία.

(1) ΕΕ C 168 της 3.6.1998, σ. 13 και ΕΕ C 374 της 3.12.1998, σ. 4.
(2) ΕΕ C 407 της 28.12.1998, σ. 50.
(3) Γνώµη τον Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 17ης Σεπτεµβρίου 1998 (ΕΕ

C 313 της 12.10.1998, σ. 142), κοινή θέση του Συµβουλίου της
29ης Ιουλίου 1999 (ΕΕ C 284 της 6.10.1999, σ. 1) και απόφαση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 1999 (δεν έχει ακόµα
δηµοσευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου της 15ης Ιουνίου 2000 και απόφαση του Συµβουλίου της
18ης Μαΐου 2000.

(4) ΕΕ C 323 της 21.11.1994, σ. 19.
(5) ΕΕ L 127 της 10.6.1995, σ. 19.
(6) ΕΕ C 211 της 22.7.1996, σ. 43.
(7) ΕΕ C 287 της 22.9.1997, σ. 92.
(8) ΕΕ C 216 της 17.7.1997, σ. 10.
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(15) Η παρούσα οδηγία απλώς ορίζει τον όρο «εκτελεστός
τίτλος» αλλά δεν ρυθµίζει τις διάφορες διαδικασίες αναγκα-
στικής εκτέλεσης ενός τέτοιου τίτλου ούτε τους όρους
σύµφωνα µε τους οποίους µπορεί να διακοπεί ή να αναστα-
λεί η αναγκαστική εκτέλεση ενός τέτοιου τίτλου.

(16) Η καθυστέρηση πληρωµής αποτελεί παράβαση συµβατικής
υποχρέωσης η οποία έχει γίνει οικονοµικά ελκυστική για
τους οφειλέτες στα περισσότερα κράτη µέλη λόγω των
χαµηλών τόκων υπερηµερίας ή/και της βραδύτητας των δια-
δικασιών είσπραξης. Πρέπει να γίνουν αποφασιστικές αλλα-
γές, συµπεριλαµβανοµένης της αποζηµίωσης των δανειστών
για τις δαπάνες που υφίστανται, για να αναστραφεί αυτή η
τάση και για να εξασφαλισθεί ότι οι συνέπειες των καθυ-
στερήσεων πληρωµών θα είναι τέτοιες ώστε να αποθαρρύνο-
νται τέτοιου είδους καθυστερήσεις.

(17) Η εύλογη αποζηµίωση για τα έξοδα είσπραξης πρέπει να
εξετάζεται µε την επιφύλαξη των εθνικών διατάξεων,
σύµφωνα µε τις οποίες ο εθνικός δικαστής µπορεί να χορη-
γεί στον δανειστή κάθε πρόσθετη αποζηµίωση για τη ζηµία
που υπέστη από την καθυστερηµένη πληρωµή του οφειλέτη,
λαµβανοµένου επίσης υπόψη ότι οι δαπάνες που έχουν
προκύψει µπορεί να έχουν ήδη αντισταθµισθεί από τους
τόκους για την καθυστερηµένη πληρωµή.

(18) Στην παρούσα οδηγία λαµβάνεται υπόψη το ζήτηµα των
µεγάλων συµβατικών περιόδων, και ιδίως η ύπαρξη ορι-
σµένων κατηγοριών συµβάσεων, στις οποίες δικαιολογείται
µεγαλύτερη προθεσµία πληρωµών σε συνδυασµό µε ένα
περιορισµό της ελευθερίας των συµβάσεων ή µε υψηλότερο
επιτόκιο.

(19) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να απαγορεύει την κατάχρηση
της ελευθερίας των συµβάσεων εις βάρος του δανειστή.
Όταν µια συµφωνία υπηρετεί κυρίως το σκοπό της εξασφά-
λισης πρόσθετης ρευστότητας στον οφειλέτη εις βάρος του
δανειστή, ή όταν ο κύριος ανάδοχος επιβάλλει στους προ-
µηθευτές και τους υπεργολάβους του όρους πληρωµής οι
οποίοι δεν δικαιολογούνται από τους όρους που ισχύουν γι’
αυτόν, αυτοί µπορούν να θεωρηθούν ως παράγοντες που
συνιστούν µια τέτοια κατάχρηση. Η παρούσα οδηγία δεν
θίγει τις εθνικές διατάξεις σχετικά µε τον τρόπο σύναψης
των συµβάσεων ή τις διατάξεις που ρυθµίζουν την ισχύ
συµβατικών ρητρών που είναι καταχρηστικές για τον οφει-
λέτη.

(20) Οι συνέπειες των καθυστερήσεων πληρωµών µπορούν να
λειτουργήσουν αποτρεπτικά µόνον αν συνοδεύονται από
ταχείες και αποτελεσµατικές για τον δανειστή διαδικασίες
είσπραξης. Σύµφωνα µε την αρχή της αποφυγής των διακρί-
σεων, που περιέχεται στο άρθρο 12 της συνθήκης, στις
διαδικασίες αυτές θα πρέπει να έχουν πρόσβαση όλοι οι
δανειστές που είναι εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα.

(21) Είναι επιθυµητό να εξασφαλισθεί στους δανειστές η δυνα-
τότητα να ασκούν το δικαίωµα παρακράτησης της κυριότη-
τας σε όλη την Κοινότητα κατά τρόπο που δεν εισάγει
διακριτική µεταχείριση, εφόσον η ρήτρα παρακράτησης της

κυριότητας είναι έγκυρη µε βάση τις εφαρµοστέες εθνικές
διατάξεις που ορίζονται από το Ιδιωτικό ∆ιεθνές ∆ίκαιο.

(22) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να διέπει όλες τις εµπορικές
συναλλαγές, ανεξαρτήτως του εάν αυτές διενεργούνται
µεταξύ ιδιωτικών ή δηµοσίων επιχειρήσεων ή µεταξύ επι-
χειρήσεων και δηµοσίων αρχών, λαµβανοµένου υπόψη του
γεγονότος ότι οι τελευταίες προβαίνουν σε σηµαντικό όγκο
πληρωµών προς τις επιχειρήσεις. Κατά συνέπεια, θα πρέπει
επίσης να διέπει όλες τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ των
κυρίων αναδόχων και των προµηθευτών και υπεργολάβων
τους.

(23) Το άρθρο 5 της παρούσας οδηγίας προβλέπει ότι η διαδικα-
σία είσπραξης µη αµφισβητουµένων οφειλών πρέπει να
ολοκληρώνεται εντός βραχείας προθεσµίας σύµφωνα µε την
εθνική νοµοθεσία αλλά δεν απαιτεί από τα κράτη µέλη να
θεσπίσουν ειδική διαδικασία ή να τροποποιήσουν τις
ισχύουσες νοµικές τους διαδικασίες κατά συγκεκριµένο
τρόπο,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται σε όλες τις πληρωµές που έχουν
χαρακτήρα αµοιβής στα πλαίσια εµπορικών συναλλαγών.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

1. «εµπορική συναλλαγή»: κάθε συναλλαγή µεταξύ επιχειρήσεων ή
µεταξύ επιχειρήσεων και δηµόσιων αρχών, η οποία οδηγεί στην
παράδοση αγαθών ή στην παροχή υπηρεσιών έναντι αµοιβής·

«δηµόσια αρχή»: κάθε αναθέτουσα αρχή ή φορέας, όπως ορίζε-
ται από τις οδηγίες για τις δηµόσιες συµβάσεις [92/50/ΕΟΚ (1),
93/36/ΕΟΚ (2), 93/37/ΕΟΚ (3), συµπεριλαµβανοµένης της οδη-
γίας 93/38/ΕΟΚ (4)]·

«επιχείρηση»: οιαδήποτε οργάνωση που ενεργεί στα πλαίσια της
ανεξάρτητης οικονοµικής ή επαγγελµατικής της δραστηριότη-
τας, ακόµη και αν αυτή ασκείται από ένα και µόνο πρόσωπο·

2. «καθυστέρηση πληρωµής»: η µη τήρηση της συµβατικής ή εκ
του νόµου προθεσµίας πληρωµής·

3. «παρακράτηση της κυριότητας»: σηµαίνει κάθε συµβατική
συµφωνία, µε βάση την οποία ο πωλητής διατηρεί την
κυριότητα των πωλουµένων αγαθών µέχρις ότου εξοφληθεί
πλήρως το τίµηµα·

4. «επιτόκιο που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα για τις
βασικές της πράξεις αναχρηµατοδότησης»: το επιτόκιο που
ισχύει για τέτοιες πράξεις στις προσφορές µε σταθερό επιτόκιο.
Στην περίπτωση κατά την οποία µια βασική πράξη αναχρηµατο-
δότησης πραγµατοποιήθηκε σύµφωνα µε τη διαδικασία της
προσφοράς µε κυµαινόµενο επιτόκιο, το εν λόγω επιτόκιο
αφορά το οριακό επιτόκιο το οποίο προέκυψε από την εν λόγω
προσφορά. Αυτό ισχύει τόσο για τις δηµοπρασίες µε ενιαίο
επιτόκιο όσο και για τις δηµοπρασίες µε κυµαινόµενο επιτόκιο.

(1) ΕΕ L 209 της 24.7.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 199 της 9.8.1993, σ. 1.
(3) ΕΕ L 199 της 9.8.1993, σ. 54.
(4) ΕΕ L 199 της 9.8.1993, σ. 84.
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5. «εκτελεστός τίτλος»: κάθε απόφαση ή διαταγή πληρωµής που
εκδίδεται από δικαστήριο ή άλλη αρµόδια αρχή, είτε προς
άµεση καταβολή είτε κατά δόσεις, η οποία παρέχει τη δυνα-
τότητα στον δανειστή να απαιτήσει την είσπραξη του χρέους µε
αναγκαστική εκτέλεση έναντι του οφειλέτη στον ορισµό συµπε-
ριλαµβάνονται οι αποφάσεις ή εντολές πληρωµής που είναι
προσωρινά εκτελεστές και παραµένουν εκτελεστές ακόµα και σε
περίπτωση που ο οφειλέτης ασκήσει ένδικο µέσο κατ’ αυτών.

Άρθρο 3

Τόκος σε περίπτωση καθυστέρησης πληρωµής

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι:

α) τόκος σύµφωνα µε το στοιχείο δ) καθίσταται απαιτητός από την
ηµέρα που ακολουθεί την ηµεροµηνία πληρωµής ή το τέλος της
περιόδου πληρωµής που ορίζει η συµβαση·

β) εάν η ηµεροµηνία ή η περίοδος πληρωµής δεν ορίζεται στη
σύµβαση, τόκος καθίσταται αυτόµατα απαιτητός χωρίς να απαι-
τείται όχληση:

i) 30 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία παραλαβής από του οφει-
λέτη του τιµολογίου ή άλλης ισοδύναµης αίτησης για
πληρωµή, ή

ii) εάν η ηµεροµηνία παραλαβής του τιµολογίου ή της ισοδύ-
ναµης αίτησης για πληρωµή είναι αβέβαιη, 30 ηµέρες µετά
την παραλαβή των αγαθών ή την παροχή υπηρεσιών, ή

iii) εάν ο οφειλέτης έχει παραλάβει το τιµολόγιο ή την ισοδύ-
ναµη αίτηση για πληρωµή πριν από τα αγαθά ή τις υπηρε-
σίες, 30 ηµέρες µετά την παραλαβή των αγαθών ή την
παροχή υπηρεσιών, ή

iv) εάν προβλέπεται από το νόµο ή τη σύµβαση διαδικασία
αποδοχής ή ελέγχου µε την οποία επαληθεύεται η αντιστοι-
χία των αγαθών ή υπηρεσιών µε τα οριζόµενα στη σύµβαση,
και εάν ο οφειλέτης λάβει το τιµολόγιο ή την ισοδύναµη
αίτηση για πληρωµή νωρίτερα ή την ηµεροµηνία κατά την
οποία διενεργείται η αποδοχή ή ο έλεγχος, 30 ηµέρες µετά
από αυτή την τελευταία ηµεροµηνία·

γ) ο δανειστής δικαιούται τόκο υπερηµερίας στο βαθµό που:

i) έχει εκπληρώσει τις συµβατικές και νοµικές του υποχρεώσεις
και

ii) δεν έχει λάβει το οφειλόµενο ποσό εγκαίρως, εκτός εάν δεν
ευθύνεται ο οφειλέτης για την καθυστέρηση·

δ) το ύψος των τόκων υπερηµερίας («νόµιµο επιτόκιο»), τους
οποίους υποχρεούται να καταβάλει ο οφειλέτης, ισούται µε το
άθροισµα του επιτοκίου που εφαρµόζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική
Τράπεζα στην πλέον πρόσφατη κύρια πράξη αναχρηµατο-
δότησής της η οποία πραγµατοποιείται πριν από την πρώτη
ηµερολογιακή ηµέρα του οικείου εξαµήνου («επιτόκιο αναφο-
ράς»), συν τουλάχιστον 7 εκατοστιαίες µονάδες («περιθώριο»),
εκτός αν η σύµβαση ορίζει άλλως. Για κράτος µέλος που δεν
συµµετέχει στο τρίτο στάδιο της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Ένωσης, το επιτόκιο αναφοράς που αναφέρεται παραπάνω είναι
το αντίστοιχο επιτόκιο που ορίζει η κεντρική του τράπεζα. Σε
αµφότερες τις περιπτώσεις, το επιτόκιο αναφοράς το οποίο
ισχύει την πρώτη ηµερολογιακή ηµέρα του οικείου εξαµήνου
ισχύει για τους επόµενους έξι µήνες·

ε) µε εξαίρεση την περίπτωση κατά την οποία ο οφειλέτης δεν
ευθύνεται για την καθυστέρηση, ο δανειστής δικαιούται να
ζητήσει από τον οφειλέτη εύλογη αποζηµίωση για όλα τα σχε-
τικά έξοδα είσπραξης που οφείλονται στην καθυστερηµένη

πληρωµή του τελευταίου. Τα εν λόγω έξοδα είσπραξης ανταπο-
κρίνονται στις αρχές της διαφάνειας και της αναλογικότητας
όσον αφορά τη σχετική οφειλή. Τα κράτη µέλη, σεβόµενα τις
προαναφερθείσες αρχές, µπορούν να καθορίζουν ανώτατα ποσά
όσον αφορά τα έξοδα είσπραξης για διαφορετικά επίπεδα
οφειλής.

2. Για ορισµένες κατηγορίες συµβάσεων που θα καθοριστούν
από την εθνική νοµοθεσία, τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίζουν
την προθεσµία µετά την οποία τόκος καθίσταται απαιτητός σε 60
το πολύ ηµέρες, µε την προϋπόθεση ότι περιορίζουν τη δυνατότητα
των συµβαλλοµένων µερών να υπερβαίνουν την προθεσµία αυτή ή
ότι καθορίζονν υποχρεωτικό επιτόκιο που υπερβαίνει καταφανώς το
νόµιµο επιτόκιο.

3. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι µια συµφωνία ως προς την
ηµεροµηνία πληρωµής ή ως προς τις συνέπειες της καθυστέρησης η
οποία δεν είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις της παραγράφου 1
στοιχεία β) έως δ) και της παραγράφου 2, είτε δεν είναι εκτελεστή
είτε γεννά αξίωση αποζηµίωσης εάν, συνεκτιµωµένων όλων των
περιστάσεων της υπόθεσης, συµπεριλαµβανοµένων των συναλλα-
κτικών ηθών και της φύσης του προϊόντος, είναι κατάφωρα
καταχρηστική για τον δανειστή. Για την εκτίµηση του τυχόν
κατάφωρα καταχρηστικού χαρακτήρα µιας συµφωνίας για του
δανειστή, λαµβάνεται υπόψη µεταξύ άλλων κατά πόσον ο οφει-
λέτης διαθέτει οιονδήποτε αντικειµενικό λόγο απόκλισης από τις
διατάξεις της παραγράφου 1 στοιχεία β) έως δ) και της παραγρά-
φου 2. Σε περίπτωση που µια τέτοια συµφωνία χαρακτηρισθεί ως
κατάφωρα καταχρηστική, εφαρµόζονται τα εκ του νόµου προβλε-
πόµενα, εκτός εάν τα εθνικά δικαστήρια καθορίσουν διαφορετικούς
όρους που είναι δίκαιοι.

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, προς όφελος των δανειστών
και των ανταγωνιστών, την ύπαρξη επαρκών και αποτελεσµατικών
µέσων ώστε να αποτρέπεται η συνέχιση της χρησιµοποίησης όρων
που είναι κατάφωρα καταχρηστικοί κατά την έννοια της παραγρά-
φου 3.

5. Στα µέσα που αναφέρονται στην παράγραφο 4 περιλαµβάνο-
νται διατάξεις βάσει των οποίων οργανώσεις που είναι επισήµως
αναγνωρισµένες, ή έχουν έννοµο συµφέρον, να εκπροσωπούν τα
συµφέροντα µικροµεσαίων επιχειρήσεων, µπορούν να προσφύγουν,
σύµφωνα µε τη σχετική εθνική νοµοθεσία, στα δικαστήρια ή στα
αρµόδια διοικητικά όργανα ισχυριζόµενες ότι συµβατικοί όροι δια-
τυπωµένοι για γενική χρήση είναι κατάφωρα καταχρηστικοί κατά
την έννοια της παραγράφου 3, ώστε να µπορούν να εφαρµόσουν
κατάλληλα και αποτελεσµατικά µέσα για να αποτραπεί η συνέχιση
της χρησιµοποίησης τέτοιων όρων.

Άρθρο 4

Παρακράτηση της κυριότητας

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν, σύµφωνα µε τις εφαρµοστέες εθνικές
διατάξεις που προβλέπονται από το Ιδιωτικό ∆ιεθνές ∆ίκαιο, ότι ο
πωλητής διατηρεί την κυριότητα των αγαθών µέχρις ότου εξο-
φληθεί πλήρως το τίµηµα, εφόσον έχει συµφωνηθεί ρητώς µεταξύ
του αγοραστή και του πωλητή, πριν από την παράδοση των
αγαθών, ρήτρα παρακράτησης της κυριότητας.

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να θεσπίσουν ή να διατηρήσουν
διατάξεις όσον αφορά τις προκαταβολές πληρωµών οι οποίες έχουν
ήδη πραγµατοποιηθεί από τον οφειλέτη.
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Άρθρο 5

∆ιαδικασίες είσπραξης για µη αµφισβητούµενες απαιτήσεις

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι ένας εκτελεστός τίτλος
µπορεί να εκδίδεται, ασχέτως του ύψους της οφειλής, κανονικά
εντός 90 ηµερολογιακών ηµερών από την κατάθεση της αγωγής ή
αίτησης του δανειστή στο δικαστήριο ή σε άλλη αρµόδια αρχή,
εφόσον δεν υπάρχει αµφισβήτηση της οφειλής ή πτυχών της διαδι-
κασίας. Το καθήκον αυτό επιτελείται από τα κράτη µέλη σύµφωνα
µε τις αντίστοιχες εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις.

2. Οι αντίστοιχες εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητι-
κές διατάξεις εφαρµόζουν τους ίδιους όρους σε όλους τους δανει-
στές που είναι εγκατεστηµένοι στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

3. Στο χρονικό διάστηµα των 90 ηµερών που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 δεν περιλαµβάνονται:

α) οι προθεσµίες κοινοποιήσεως ή επιδόσεως εγγράφων·

β) οι καθυστερήσεις για τις οποίες ευθύνεται ο δανειστής, όπως
π.χ. ο χρόνος που δαπανάται για τη διόρθωση αιτήσεων.

4. Το παρόν άρθρο δεν θίγει τις διατάξεις της σύµβασης των
Βρυξελλών για τη δικαιοδοσία και εκτέλεση των αποφάσεων σε
αστικές και εµπορικές υποθέσεις (1).

Άρθρο 6

Μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία πριν από τις 8 Αυγούστου 2002. Ενηµερώ-
νουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις της
αναφοράς αυτής εκδίδονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρήσουν σε ισχύ ή να θεσπί-
σουν διατάξεις ευνοϊκότερες για τον δανειστή από τις διατάξεις που
απαιτούνται για τη συµµόρφωση µε την παρούσα οδηγία.

3. Κατά τη µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο, τα κράτη µέλη
µπορούν να εξαιρούν:

α) τις οφειλές που αποτελούν αντικείµενο διαδικασίας αφερεγ-
γυότητας η οποία έχει κινηθεί κατά του οφειλέτη·

β) τις συµβάσεις που έχουν συναφθεί πριν από τις 8 Αυγούστου
2002 και

γ) απαιτήσεις καταβολής τόκων ύψους κάτω των πέντε ευρώ.

4. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα
τον οποίο διέπει η παρούσα οδηγία.

5. Η Επιτροπή, δύο έτη µετά τις 8 Αυγούστου 2002, αναλαµ-
βάνει την επισκόπηση, µεταξύ άλλων, του νοµίµου επιτοκίου, των
συµβατικών προθεσµιών πληρωµής και των καθυστερήσεων
πληρωµών, προκειµένου να αξιολογήσει τον αντίκτυπο στις εµπορι-
κές συναλλαγές και τη λειτουργία της νοµοθεσίας στην πράξη. Τα
αποτελέσµατα της επισκόπησης αυτής, καθώς και άλλων επισκοπή-
σεων γνωστοποιούνται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο, συνοδευόµενα, όπου κρίνεται απαραίτητο, από προτάσεις για
βελτίωση της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 7

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 8

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Λουξεµβούργο, 29 Ιουνίου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

N. MARQUES DA COSTA

(1) Παγιωµένη µορφή στην ΕΕ C 27 της 26.1.1998, σ. 3.


